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1 Paul, an apostle of Jesus 

Christ by the will of God, and 

Timothy our brother: to the 

assembly of God at Corinth, 

with all the saints who are in 

all Achaia: 

2 Grace to you and peace from 

God our Father, and from the 

Lord Jesus Christ. 

3 The God of good-words, even 

the Father of our Lord Jesus 

Christ, the Father of mercies, and the God of all 

comfort / all strength; 

4 He comforts us in all our troubles, so we may 

be able to comfort those in any trouble, through 

the comfort we ourselves receive from God. 

5 For just as the sufferings of Christ overflow in 

us, so also through Christ our comfort 

overflows. 

6 If we are afflicted, it is that your comfort and 

salvation endures: if we are comforted, it is for 

your comfort and salvation; producing in you 

the same patient endurance. 

7 And our hope for you is firm, knowing, that as 

you share in the sufferings, so you will  also 

share in the comfort. 

8 For brothers and sisters, we do not want you 

ignorant  of our trouble which took place in 

Asia, that we were overwhelmed – beyond our 

strength, so that we despaired of life itself: 

9 indeed, we had received the sentence of death, 

that we would not trust in ourselves, but in God 

who raises the dead: / Paul lets us know they had 
been dragged by mob violence in Lystra to the edge of 
the town; having been mercilessly abused and left for 
dead – Acts 14: 

1 Pablo, apóstol de Jesus Cristo 

por la voluntad de Dios, y 

Timoteo nuestro hermano: a la 

asamblea de Dios en Corinto, 

con todos los santos que están 

en toda Acaya: 

2 Gracia y paz tengáis de Dios 

nuestro Padre, y del Señor 

Jesus Cristo. 

3 Dios de buenas palabras, 

Padre de nuestro Señor Jesus 

Cristo, Padre de misericordias y Dios de toda 

consolación / toda fuerza; 

4 Él nos consuela en todas nuestras angustias, 

para que podamos consolar a los que están en 

cualquier angustia, por medio el consuelo que 

recibimos de Dios. 
5 Porque así como los sufrimientos de Cristo se 

desbordan en nosotros, también por Cristo 

desborda nuestro consuelo. 

6 Si somos afligidos, es para que tu consuelo y tu 

salvación permanezcan; si somos consolados, es 

para tu consuelo y salvación; produciendo en ti 

la misma paciencia. 

7 Y nuestra esperanza para ti es firme, sabiendo 

que así como tú compartes los sufrimientos, 

también compartirás el consuelo. 

8 Hermanos y hermanas, no queremos que 

ignoren nuestro problema que tuvo lugar en 

Asia, que nos sentimos abrumados, más allá de 

nuestras fuerzas, que desesperamos de la vida misma: 

9 De hecho, habíamos recibido la sentencia de 

muerte, que no confiáramos en nosotros 

mismos, sino en Dios que resucita a los muertos: 

/ Pablo nos hace saber que habían sido arrastrados por 
la violencia de la multitud en Listra hasta las afueras de 
la ciudad; habiendo sido abusado sin piedad y dado por 
muerto - Hechos 14: 
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10 He delivered us from such a terrible death, 

and He will deliver us. In Him we put our trust, 

that He will yet deliver us again; 

11 while you together help us  through your 

prayers for us. Then many will give thanks for 

the gift that came to us through the prayers of 

many given for us. 

12 Indeed, this is our boast: the testimony of our 

conscience is that we have conducted ourselves 

in the world, and especially for you, in 

simplicity and good sense sincerity, not by 

human wisdom, but by the grace of God. 

13 For we are writing nothing to you, other than 

what you can read and understand; and I trust 

you will understand completely; 

14 just as you have understood in part,  -- that 

we are your reason for joy, even as you are our 

reason in the day of the Lord Jesus. 

15 And because of this confidence I planned to 

come to you at first, so you could have a second 

benefit; 

16 to visit you on my way to Macedonia, and 

then come again from Macedonia to you, and be 

helped by you on my journey to Judaea. 

17 Now when I planned this I was not vacillating, 

or was I?  

or what I hoped to do was  wishful thinking, 

according to the flesh, and I was just indecisive: 

“yes, yes, and no, no”? 

18 But as God is faithful, our message to 

you was not yes and no. / God’s word is clear,  

Paul did not preach a confused message; there was no 
uncertainty to wade through.  

 

10 Él nos libró de una muerte tan terrible, y Él 

nos librará. En Él ponemos nuestra confianza, 

que aún nos librará; 

11 mientras ustedes juntos nos ayudan con sus 

oraciones por nosotros. Entonces muchos darán 

gracias por el regalo que nos llegó a través de 

las oraciones de muchos dadas por nosotros. 

12 Pues, esta es nuestra gloria: el testimonio de 

nuestra conciencia es que nos hemos conducido 

en el mundo, y especialmente para ustedes, con 

sencillez y buen sentido, sinceridad, no por 

sabiduría humana, sino por la gracia de Dios. 

13 Porque no te escribimos nada más que lo que 

puedes leer y comprender; y confío en que lo 

entenderás completamente; 

14 Tal como en parte has entendido -- que somos 

tu motivo de gozo, como tú eres nuestra razón 

en el día del Señor Jesús. 

15 Y debido a esta confianza pensé ir a ti al 

principio, para que pudieras tener un segundo 

beneficio; 

16 Para visitarlos en mi camino a Macedonia, y 

luego volver de Macedonia a ustedes, y ser 

ayudados por ustedes en mi viaje a Judea. 

17 Ahora bien, cuando planeé esto, no vacilaba, 

¿o sí?  

o lo que esperaba hacer era una ilusión, según la 

carne, y estaba simplemente indeciso: “sí, sí, y 

no, no”? 

18 Pero como Dios es fiel, nuestro mensaje 

para ustedes no fue sí y no. / La palabra de 

Dios es clara, Pablo no predicó un mensaje confuso; no 
había incertidumbre para atravesarlo. 
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19 For the Son of God, Jesus Christ, who 

was preached among you by us, by Silvanus, 

Timothy and me -- was not “yes and no”, but 

always and only yes in Him. 

20 For all the promises of God in Him are 

the Yes, therefore also,  

in Him the Amen! to the glory of God 

through us. / Paul says, any promise we find that 
God made to His people, is available in the pool of 
things to go fishing for. To His people, His word is 
good; it is Yes and Amen to the one willing to launch 
out into the deep. God isn’t playing games with His 
people.. 

21 Now it is God who established us with you 

in Christ, and has anointed us; 

22 He also put His seal on us, giving us the 

Spirit in our hearts. 

23 So I call on God as witness to my soul, that to 

spare you I did not come again to Corinth. 

24 I do not suggest that we lord it over your 

faith, but we are helpers for your joy: because 

you stand firm in your faith. 

 

 Salvation is Your Name   

This is My Father’s World    

Every Praise    

JESUS it is YOU    

I Love You Yasua       

His Sheep Hear His Voice And Follow Him   

19 Porque el Hijo de Dios, Jesus Cristo, 

que fue predicado entre ustedes por nosotros, 

por Silvano, Timoteo y yo, no fue “sí y no”, sino 

siempre y solo sí en Él. 

20 Porque todas las promesas de Dios en 

él son el sí, por lo tanto también, 

en Él, el Amén! para gloria de Dios por 

medio de nosotros. / Pablo dice, cualquier promesa 
que encontremos que Dios hizo a su pueblo, está 
disponible en la piscina de cosas para pescar. Para su 
pueblo, su palabra es buena; es Sí y Amén para el que 
esté dispuesto a lanzarse mar adentro. Dios no está 
jugando con su pueblo ... 

21 Ahora bien, Dios es el que nos estableció 

contigo en Cristo y nos ungió; 

22 También puso su sello sobre nosotros, 

dándonos el Espíritu en nuestro corazón. 

23 pues, invoco a Dios por testimonio a mi alma, 

de que para perdonarte no volví a Corinto. 

24 No sugiero que nos enseñoreemos de tu fe, 

pero somos ayudantes de tu gozo, porque estás 

firme en tu fe. 
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